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Introduction
Notre désir est que vous soyez entièrement satisfait de
votre nouveau produit. N’hésitez donc pas à contacter
votre concessionnaire agréé local qui tient à votre
disposition un service d’entretien et de réparations, des
pièces détachées et toute information qui pourrait vous
être utile.

Chaque fois que vous contactez votre concessionnaire
agréé ou l’usine, tenez à leur disposition les numéros de
modèle et de série du produit. Ces numéros aideront le
concessionnaire ou le représentant du service après-vente
à vous fournir des informations précises pour votre produit
particulier. Vous trouverez les numéros de modèle et de
série sur une plaque apposée sur le produit.

A titre de référence, notez les numéros de modèle et de
série du produit dans l’espace ci-dessous.

No de modèle :

No de série :

Les mises en garde de ce manuel mettent en avant les
dangers potentiels et contiennent des messages de sécurité
destinés à éviter des accidents qui peuvent être graves,
voire mortels, à vous ou à des tiers. Les mises en garde
sont intitulées DANGER, ATTENTION et PRUDENCE,
selon le degré de danger. Quel que soit le niveau signalé,
soyez toujours extrêmement prudent.

DANGER signale un danger sérieux, entraînant
inévitablement des blessures graves, voire mortelles, si les
précautions recommandées ne sont pas respectées.

ATTENTION  signale un danger pouvant entraîner des
blessures graves, voire mortelles, si les précautions
recommandées ne sont pas respectées.

PRUDENCE signale un danger pouvant entraîner des
blessures légères ou modérées si les précautions
recommandées ne sont pas respectées.

Deux autres termes sont également utilisés pour signaler
des messages d’informations essentielles : “Important”,
pour attirer l’attention sur des informations mécaniques
spécifiques, et “Remarque”, pour des informations d’ordre
général méritant une attention particulière.

Pour déterminer les côtés droit et gauche de la machine,
se tenir en position normale de conduite.

Sécurité
Cette machine peut occasionner des accidents si elle est
mal utilisée ou mal entretenue. Pour réduire les risques
d’accident, respecter les consignes de sécurité qui suivent
et toujours faire attention aux mises en garde signalées par
un symbole de sécurité  et la mention PRUDENCE,
ATTENTION ou DANGER. Le non-respect de ces
instructions peut entraîner des blessures et accidents
parfois mortels.
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DANGER

DANGER POTENTIEL
• Le contact des fraises en rotation peut

occasionner des blessures.

QUELS SONT LES RISQUES?
• Les fraises en rotation peuvent couper les

mains, les pieds ou d’autres parties du corps.

COMMENT SE PROTEGER?
• Rester à distance des fraises en rotation

lorsqu’on utilise le cultivateur.
• Ne jamais approcher des pièces en rotation les

mains, les pieds, d’autres parties du corps ou
les vêtements.

• Avant d’entreprendre le réglage, le nettoyage,
la réparation ou l’inspection du cultivateur,
descendre le cultivateur et les bras de relevage
sur le sol et couper le moteur. Retirer la clé de
contact.

ATTENTION

DANGER POTENTIEL
• Des conduites de gaz ou d’électricité ou des

lignes téléphoniques peuvent être enfouies dans
le sol à travailler.

QUELS SONT LES RISQUES?
• Il y a un risque d’électrocution ou d’explosion.

COMMENT SE PROTEGER?
• Vérifier et marquer au préalable l’empla-

cement de lignes ou conduites enfouies dans la
zone à travailler.

ATTENTION

DANGER POTENTIEL
• Les fraises peuvent projeter de la terre, des

cailloux et des débris.

QUELS SONT LES RISQUES?
• L’utilisateur ou une personne à proximité

pourraient être blessés par des débris projetés.

COMMENT SE PROTEGER?
• Utiliser le cultivateur de manière à projeter les

débris du côté opposé à l’unité de traction.
• Ne laisser personne se tenir dans la zone de

travail.

ATTENTION

DANGER POTENTIEL
• Quand le moteur est à l’arrêt, les accessoires

relevés risquent de descendre progressivement.

QUELS SONT LES RISQUES?
• Une personne à proximité pourrait être

immobilisée ou blessée par la descente de
l’accessoire.

COMMENT SE PROTEGER?
• Toujours descendre les bras de relevage avant

de couper le moteur de l’unité de traction.

Autocollants de sécurité

# 93–7321

2
1

3

# 100–4708

4
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Figure 1
1. Danger de coupure du

pied
2. Danger de coupure des

mains
3. Ne pas approcher des

pièces en mouvement

4. Danger de projection
d’objets

5. Ne laisser personne
approcher
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Caractéristiques techniques
Largeur hors-tout 112 cm (44”)

Longueur hors-tout 51 cm (20”)

Hauteur hors-tout 66 cm (26”)

Largeur de travail 102 cm (40”)

Diamètre de fraise 48 cm (19”)

Vitesse de rotation maximum des
fraises

245 tr/min au régime moteur de 3600 tr/min 
(diviseur de débit sur 9 heures)

Vitesse de rotation recommandée
des fraises

225 tr/min au régime moteur de 3600 tr/min 
(diviseur de débit sur 10 heures)

Epaisseur des dents 0,63 cm (0.25”)

Largeur des dents 6,4 cm (2.5”)

Nombre de dents 36

Diamètre d’arbre 3,8 cm (1.50”)

Transmission par chaîne ANSI 60, démultiplication 1.8:1

Cylindrée du moteur hydraulique 102 cc (6.20 pouces cube)

Poids 165 kg (363 lbs)
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Classes de stabilité
Pour connaître la pente maximum sur laquelle une unité
de traction équipée du cultivateur peut se déplacer, voir la
classe de stabilité indiquée ci-dessous pour l’orientation
envisagée, puis voir le degré de pente correspondant à
cette classe et cette orientation dans la section Données de
stabilité du mode d’emploi de l’unité de traction.

Orientation Classe de stabilité

Avant vers le
haut C

Arrière vers
le haut

C
Côté vers le

haut

B
Remarque : Les classes de stabilité indiquées
correspondent à un cultivateur sans contrepoids. Si l’on
utilise le cultivateur avec un contrepoids, l’unité de
traction est moins stable lorsque l’avant ou le côté sont
tournés vers le haut.

ATTENTION

DANGER POTENTIEL
• Sur une pente supérieure au maximum indiqué,

l’unité de traction risque de se renverser.

QUELS SONT LES RISQUES?
• Le renversement de l’unité de traction risque

d’écraser l’utilisateur ou des personnes à
proximité.

COMMENT SE PROTEGER?
• Ne pas utiliser l’unité de traction sur une pente

supérieure au maximum spécifié.

Utilisation
IMPORTANT : Utiliser l’unité de traction pour
soulever l’accessoire et le déplacer.

Voir aussi les instructions du Mode d’emploi de l’unité
de traction applicables au montage et à la dépose du
cultivateur.

Conseils pour le travail du sol
• Pour ne pas abîmer l’accessoire, débarrasser le terrain

au préalable des détritus, branches et pierres.

• Toujours utiliser d’abord la vitesse de déplacement la
plus lente possible. Augmenter la vitesse si les
conditions le permettent.

• Toujours travailler à pleins gaz (au régime moteur
maximum).

• Travailler tout droit, en longues bandes. Ne pas tourner
lorsque le cultivateur est engagé dans le sol, sous peine
de l’endommager.

• Eviter un travail excessif du sol, car une fragmentation
excessive rend l’absorption d’humidité plus difficile,
et l’eau risque de ruisseler ou de former des flaques.

• Pour le travail d’un sol compacté dur, très sec ou
vierge, relever le cultivateur de manière à ne travailler
qu’une faible profondeur. La profondeur de travail
peut être augmentée lors des passages suivants.

• Actionner le cultivateur de manière à projeter la terre
loin de soi.

• Si une pierre ou un autre obstacle se coince entre les
dents des fraises, inverser le sens de rotation pour le
déloger.
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Entretien
Fréquence d’entretien

Opération
Chaque

fois
Toutes
les 5 h

Toutes
les 25 h Remisage Remarques

Graissage des roulements de l’arbre X X

Réglage de tension et graissage de
la chaîne

1ère
fois X

Contrôle des couteaux X Remplacer si nécessaire

Contrôle et serrage des boulons des
couteaux X Remplacer si nécessaire

Peinture des surfaces éraflées X

PRUDENCE

DANGER POTENTIEL
• Si on laisse la clé de contact sur la machine, quelqu’un risque de faire démarrer le moteur.

QUELS SONT LES RISQUES?
• Le démarrage accidentel peut causer des blessures graves à l’utilisateur et aux personnes à

proximité.

COMMENT SE PROTEGER?
• Avant tout entretien, retirer la clé de contact.

Graissage et lubrification
Fréquence d’entretien et spécifications

Graisser les 2 graisseurs de l’arbre du cultivateur toutes
les 25 heures de service. Les graisser également juste
après chaque lavage.

Type de graisse : à usage général

Procédure de graissage

1. Descendre les bras de relevage et couper le moteur.
Retirer la clé de contact.

2. Nettoyer les graisseurs à l’aide d’un chiffon.

3. Gratter la peinture qui pourrait se trouver sur les
graisseurs.

4. Connecter un pistolet à graisse à chaque graisseur.

5. Pomper jusqu’à ce que la graisse commence à suinter
hors des roulements.

6. Essuyer tout excès de graisse.

Lubrification de la chaîne d’entraînement
du cultivateur

Lubrifier la chaîne d’entraînement du cultivateur après les
5 premières heures de service, puis toutes les 25 heures.

Type de lubrifiant : pour chaîne, du commerce.

1. Descendre les bras de relevage et couper le moteur.
Retirer la clé de contact.

2. Déposer le carter de chaîne de transmission (Fig. 2).

3. Appliquer un lubrifiant pour chaîne du commerce sur
la chaîne.

4. Remonter le carter de chaîne de transmission.

Réglage de la tension de la
chaîne d’entraînement du
cultivateur
Régler la tension de la chaîne d’entraînement du
cultivateur après les 5 premières heures de service, puis
toutes les 25 heures de service. Le mou dans la chaîne,
mesuré à mi-distance entre les pignons, doit être de 1 à
2 cm (1/2 à 3/4”).
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1. Descendre les bras de relevage et couper le moteur.
Retirer la clé de contact.

2. Déposer le carter de chaîne de transmission (Fig. 2).

3. Desserrer les 2 boulons de fixation du moteur
hydraulique à la plaque de montage (Fig. 2).

4. A l’aide du boulon de réglage, déplacer le moteur
hydraulique vers le haut pour tendre la chaîne (Fig. 2).

m–4372

2

1

2 3

Figure 2
1. Carter de chaîne de

transmission
2. Boulon de fixation du

moteur hydraulique à la
plaque de montage

3. Boulon de réglage

5. Quand la tension de la chaîne est correcte, resserrer le
boulon de réglage et les boulons de fixation du moteur
hydraulique à la plaque de montage (Fig. 2).

Remarque : Si le boulon de réglage ne permet plus de
tendre suffisamment la chaîne, ou si la chaîne provoque
des défaillances répétées, la remplacer.

6. Remonter le carter de chaîne de transmission.

Remplacement de couteaux
des fraises
Contrôler l’état des couteaux des fraises, et les remplacer
s’ils deviennent usés ou émoussés. Des couteaux en
mauvais état affectent le fonctionnement du cultivateur.

Les couteaux doivent être montés comme illustré à la
Figure 3, 2 à gauche et 2 à droite sur chaque couronne.

m–44142

1

2

1

Figure 3
1. Couteau à gauche 2. Couteau à droite

Les arêtes de coupe des couteaux doivent être tournées
vers l’arrière du cultivateur.

Serrer les boulons de montage des couteaux à 70±7 ft-lbs.

Remisage
1. Avant un remisage de longue durée, laver le

cultivateur à l’eau avec un détergent doux pour
enlever la terre et la saleté.

2. Contrôler l’état de la chaîne de transmission, la régler
et la lubrifier.

3. Graisser tous les graisseurs.

4. Contrôler tous les boulons, écrous et vis, et les
resserrer si nécessaire. Réparer ou remplacer les pièces
ou couteaux usés ou endommagés.

5. Peindre toutes les surfaces métalliques éraflées ou
mises à nu. Une peinture pour retouches est disponible
chez les vendeurs réparateurs agréés.

6. Ranger le cultivateur dans un garage ou un lieu de
rangement propre et sec. Le couvrir pour le protéger et
le garder propre.

 



8

Dépannage
PROBLEME CAUSES POSSIBLES REMEDE

Le cultivateur ne fonctionne pas. 1. Raccord hydraulique mal
connecté.

1. Contrôler et resserrer tous les
raccords.

2. Raccord hydraulique
défectueux.

2. Contrôler les raccords et
remplacer tout raccord
défectueux.

3. Conduite hydraulique obstruée. 3. Chercher l’obstruction et
l’enlever.

4. Le distributeur d’accessoire de
l’unité de traction ne s’ouvre
pas.

4. Réparer le distributeur.

5. Quelque chose obstrue le
cultivateur (pierre, racine).

5. Chercher l’obstruction et
l’enlever.

6. Chaîne de transmission
cassée.

6. Réparer la chaîne ou la
remplacer.

7. Chaîne de transmission
desserrée.

7. Régler la tension de la chaîne.

8. Distributeur hydraulique
défectueux.

8. Remplacer ou réparer le
distributeur défectueux.

9. Moteur hydraulique défectueux. 9. Remplacer ou réparer le
moteur hydraulique.

 




